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I 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES  

OFICINA DEL MINISTRO  

Georgetown, 29 de marzo 2000 

Su Excelencia: 
Tengo el honor de informar que el Gobierno de la República Cooperativa de Guyana 

desea celebrar con el Gobierno de la República Argentina, un Acuerdo para la supresión 
de visado en pasaportes diplomáticos y oficiales de ambos países, en los siguientes térmi-
nos: 

1. Los nacionales de la República Argentina y de Guyana, poseedores de pasaportes 
diplomáticos u oficiales válidos, podrán ingresar, permanecer y salir del territorio del otro 
país, sin visado, cuando su estadía no exceda de noventa (90) días desde la fecha de in-
greso. 

2. Los nacionales de cualquiera de los dos países, poseedores de los pasaportes men-
cionados en el punto 1, que deseen permanecer más de noventa (90) días en el territorio 
del otro país, deberán solicitar visado a las misiones diplomáticas o consulares o a las au-
toridades migratorias del otro país. 

3. Los nacionales de cualquiera de los dos países, poseedores de pasaportes diplomá-
ticos u oficiales válidos, que fueran designados como agentes diplomáticos o consulares 
en el otro país, así como los miembros de su familia que forman parte de su casa, podrán 
ingresar sin visado al territorio del otro país, debiendo ser debidamente acreditados ante 
el Estado receptor, dentro de los treinta (30) días desde su llegada. 

4. Los poseedores de pasaportes diplomáticos u oficiales, mencionados en los párra-
fos precedentes, podrán ingresar al territorio del otro país por los sitios designados por las 
autoridades migratorias, sin ninguna otra restricción que las normas de seguridad, migra-
ción, aduaneras y sanitarias, aplicables a los poseedores de pasaportes diplomáticos u ofi-
ciales. 

5. Si las disposiciones precedentes fuesen aceptables para el Gobierno de la Argenti-
na, tengo el honor de proponer que la presente Nota y la de respuesta de Vuestra Exce-
lencia en tal sentido, constituyan un Acuerdo entre nuestros dos Gobiernos sobre la mate-
ria, el que entrará en vigor treinta (30) días después de la fecha de la Nota de respuesta de 
Vuestra Excelencia y podrá ser dado por terminado por cualquiera de ambos Gobiernos 
por escrito y por la vía diplomática con quince (15) días de anticipación. 

Hago propicia la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las seguridades de 
mi consideración más distinguida. 

CLEMENT J. ROHEE 
Ministerio de relaciones exteriores 

Honorable Adelberto Rodríguez Giavarani  
Ministro de Relaciones Exteriores de la República Argentina  
Buenos Aires, Argentina 


